
«Весь мир во 
мне и в   мире я,  

как дома!»
К 90-летию со дня рождения Д. Н. Кугультинова



Имя народного поэта Калмыкии Давида Никитича Кугультинова  известно не только у нас в 

стране, но и далеко за ее пределами.  Его стихи переведены на десятки языков народов России и 

мира: английский, арабский, итальянский, хинди, польский, чешский, монгольский и др. 

Читателям разных стран понятны и близки темы, звучащие в поэзии Кугультинова. «Его 

произведения стали достоянием не только родного народа. Будучи истинно национальными, они 

стали и истинно интернациональными. Душа поэта сливается с душой народов…». (Народный 

поэт Калмыкии Аксен Сусеев ).

В 2000 г. Д. Кугультинов был вице-президентом общества «СССР-Таиланд», председателем 

Комитета солидарности писателей стран Азии и Африки при Союзе писателей РСФСР. В 

составе правительственных и творческих делегаций побывал в США, Японии, Китае, Индии, 

Алжире, Тунисе, Италии, Ливане, Монголии, Болгарии, Польше, Чехословакии и других 

странах, а  также в странах СНГ.

Предлагаемая  презентация знакомит с произведениями Д. Кугультинова и материалами о нем 

на иностранных языках из фонда отдела литературы на иностранных языках Национальной 

библиотеки им. А. М. Амур – Санана.



«Kugultinov is a supremely interesting, 

profound and very modern poet and 

thinker... He embraces the global  thinking 

of twentieth-century man, achieving in his 

verse a «stereophonic» portrayal of 

magnitudes great and small – the 

individual man in the wide world and the 

whole world in each individual».                          

                                    Chinghiz Aitmatov



Кугультинов, Давид.    Простор: избр. 
стихотворения [Текст] / Давид Кугультинов. - 
Москва: Прогресс, 1977. - 313 с. 
   Парал. тит. л. на англ. яз.: David Kuqultinov. 
Horizons. Selected Poems. - Текст парал. на рус. 
и англ. яз. 

В книгу вошли избранные 
стихотворения Д. Кугультинова в 
переводе на английский язык Питера 
Темпеста.  Сборник дополняют статьи о 
поэте, написанные Ч. Айтматовым, К. 
Кулиевым. Особый интерес 
представляет послесловие переводчика, 
в котором он рассказывает о личных 
встречах с поэтом и работой над 
переводами.





Voices of Friends. Soviet Poets [Text] = Голоса друзей. Стихи советских поэтов / comp. by: 
Shovkat Niyazi. - M.: Progress Publishers, 1973. – 192 p. 

 В сборник включены 7 лирических стихотворений Давида Кугультинова в 
переводе на английский язык Алекса Миллера.  



Fifty soviet poets [Text] = Пятьдесят советских 

поэтов / comp. by: Vladimir Ognev, Dorian 

Rottenberg. - Moscow: Progress Publ., 1974. - 534 p. 

Стихи Давида Кугультинова  вошли в 

сборник наряду с произведениями  таких 

известных поэтов, как  Анна Ахматова, 

Белла Ахмадулина, Андрей 

Вознесенский, Расул Гамзатов и др.



Aitmatov, Chinghis. His Field is Enormous [Text] / 
Chinghis Aitmatov // Chinghis Aitmatov. The Time to 
Speak Out; comp. by Galina Dzyubenko. – M.: 
Progress Publ., 1988. –  P. 197 – 200.  

В сборник статей, выступлений и эссе 
включена статья о творчестве Давида 
Кугультинова, почитателем которого был 
Чингиз Айтматов.  Автор восхищается 
глубиной, интеллектуальной силой и, 
вместе с тем, простотой и лиричностью  
стихов калмыцкого поэта.





Kuliev, Kaisyn. David Kugultinov: Light of 
Prometheuꞌs Fire [Text] / Kaisyn Kuliev // Moscow 
News. – 1982. - № 14. - P. 11.

По мнению К. Кулиева,  Давид 

Кугультинов «серьезно и глубоко делает 

свое дело, подобно трудолюбивому 

пахарю или каменотесу. В этом большое 

его обаяние, это и приводит поэта не к 

мнимым, а настоящим победам».



 Ситник, В. М.   Прагматика перевода 
стихотворений Д.Н. Кугультинова на 
английский язык [Текст] / В. М. Ситник // 
Величие личности : доклады и материалы 
республиканской научно-практической 
конференции, посвященной 80-летию 
Народного поэта Калмыкии Д. Н. 
Кугультинова. – Элиста, 2003. - С. 88 – 92.

В статье преподавателя 
Калмыцкого государственного 
университета В. М. Ситник 
рассматриваются особенности 
перевода стихов Д. Кугультинова  
на английский язык с учетом 
проблем лингвистической 
прагматики. 



Kugultinov, D. Dialog mit Puschkin  [Text] : interview mit David Kugultinov, kalmyk liriker / hat 
aufgezeichnet  Detlev Steinberg // Freie Welt. -1985. – № 19. - S. 48 – 53.

В беседе с корреспондентом немецкого журнала Давид Кугультинов 
рассказывает о том, что значит для него поэзия А. С. Пушкина, и как она 
влияет на его собственное творчество.



Geschichte der russischen Sowjetliteratur. 2: 
1941-1967 / Leitung: Harri Jünger. Hrsg.: Willi 
Beitz u. a. – Berlin:  Akademie, 1975. – S. 408, 
411. 

В монографии по истории русской 
советской литературы периода 1941 – 
1967 годов содержится подробный 
анализ творчества многих писателей и 
поэтов, представляющих литературу 
народов России, в том числе и Д. 
Кугультинова.

 



Handbuch der Sowjetliteratur (1917-1972) / Hrsg. von Nadeshda Ludwig. – Leipzig: 
Bibliographisches Institut, 1975. -  S. 323 – 324.

Биографический справочник советских писателей содержит информацию о 
наиболее известных за пределами России авторах. Одна из статей посвящена 
Д. Кугультинову.  Дается анализ поэмы «Моабитский узник».  Имеется 
пристатейный список литературы.

  



Lexikon fremdsprachiger Schriftsteller von den Anfängen bis zur Gegenwart. Bd. 2: H-O [1979] / 
Hrsg.: Gerhard Steiner et al. – Leipzig:  Bibliographisches Institut, 1979. -  571 s.

Статья о Д. Кугультинове включена в словарь писателей стран мира и их 
произведений (кроме писателей немецкоязычных стран). Имеется 
пристатейный список литературы. 

 
 



David Kugultinov // Sovětská poezie. – Praha: Odeon, 1981. – С. 450 – 453. -  на чеш. яз.   



Давид Кугультинов: биобиблиографический 
указатель / сост. Суксукова И. Э., Манджиева 
Л. В., Шуваринова Е. П.; Нац. б – ка РК. – 
Элиста, 2002. – 256 с.

Произведения Давида Кугультинова 
переведены на многие языки мира.  В 
биобиблиографическом указателе 
отражены публикации на иностранных 
языках из фондов Национальной 
библиотеки  и личного архива поэта.





 Презентацию подготовила Кравцова Н. Н. – зав. отделом
 литературы на иностранных языках.


